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P.U. (A) 358

AKTA PASPORT 1966

PERINTAH PASPORT (PENGECUALIAN VISA KEPADA PEMEGANG PASPORT BAGI
KEGUNAAN RASMI REPUBLIK RAKYAT CHINA) (NO. 2) 2018

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 4
Akta Pasport 1966 [Akta 150], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Pasport (Pengecualian Visa
kepada Pemegang Pasport Bagi Kegunaan Rasmi Republik Rakyat China)
(No. 2) 2018.

(2) Perintah ini berkuat kuasa bagi tempoh dari 1 Januari 2019
hingga 31 Disember 2019.

Pengecualian

2. Menteri mengecualikan pemegang Pasport Bagi Kegunaan Rasmi Republik
Rakyat China daripada kehendak visa di bawah subseksyen 2(1) Akta tertakluk kepada
syarat yang berikut:

(a)  tempoh lawatan pemegang Pasport itu terhad kepada tiga puluh hari
sahaja dan tidak boleh dilanjutkan;

(b)  pemegang Pasport itu tidak dibenarkan untuk memohon apa-apa pas lain

di bawah Peraturan-Peraturan Imigresen 1963 [L.N. 228/1963]; dan

(c) pemegang Pasport itu hendaklah memasuki dan keluar dari Malaysia
hanya melalui pos kawalan imigresen, tempat mendarat yang
dibenarkan, lapangan terbang yang dibenarkan atau pintu masuk yang
dibenarkan, sebagaimana yang diwartakan di bawah subseksyen 5(1)

Akta Imigresen 1959/63 [Akta 155].
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P.U. (A) 358

Dibuat 26 Disember 2018
[KDN.IM.S.600-1/3/30 JLD 8; PN(PU2)482/1III]

TAN SRI DATO’ HAJI MUHYIDDIN BIN HAJI MOHD YASSIN
Menteri Dalam Negeri
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P.U. (A) 358

PASSPORTS ACT 1966

PASSPORTS (EXEMPTION OF VISA TO HOLDER OF PASSPORT FOR PUBLIC AFFAIRS
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA) (NO. 2) ORDER 2018

IN exercise of the powers conferred by section 4 of the

Passports Act 1966 [Act 150], the Minister makes the following order:

Citation and commencement
1. (1) This order may be cited as the Passports (Exemption of Visa to Holder
of Passport For Public Affairs of the People’s Republic of China) (No. 2) Order 2018.

(2) This Order has effect for the period from 1 January 2019
to 31 December 2019.

Exemption
2. The Minister exempts a holder of a Passport For Public Affairs of the People’s
Republic of China from the requirement of visa under subsection 2(1) of the Act subject

to the following conditions:

(a)  the period of visit of the holder of the Passport is limited to thirty days

only and shall not be extended;

(b)  the holder of the Passport is not allowed to apply for any other passes
under the Immigration Regulations 1963 [L.N. 228/1963]; and

(c) the holder of the Passport shall enter and exit from Malaysia only through
the immigration control posts, authorized landing places, authorized
airports or authorized points of entry, as gazetted under subsection 5(1)

of the Immigration Act 1959/63 [Act 155].
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P.U. (A) 358

Made 26 December 2018]
[KDN.IM.S.600-1/3/30 JLD 8; PN(PU2)482/1III]

TAN SRI DATO’ HAJI MUHYIDDIN BIN HAJI MOHD YASSIN
Minister of Home Affairs
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